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qarTuli damwerloba krebulis  
„qarTuli anbani _ 33 emocia“ kvaldakval 

 
„Cveni anbani ixateba, ar iwereba. 
 yvela qarTveli mxatvaria“.  
 qeTi niJaraZe 

 
Cveni anbanis, enisa da damwerlobis unikalurobaze, gansakuTrebulobasa 

da siZveleze mravali welia ara mxolod qarTveli mecnierebi weren naSromebs, 
narkvevebs, aramed ucxoeli mklevrebic.  

erovnul simdidres, rac Tavis TavSi qarTul azrovnebasac gulisxmobs, 
sxvadasxva dros araerTma mweralma Tu poetma miuZRvna rogorc mxatvruli na-
warmoebebi, aseve publicisturi werilebi da narkvevebi. Tamamad SeiZleba iT-

qvas, TiTqmis ar darCenilia mwerali, poeti, romelic Tavis SemoqmedebaSi aR-
niSnul sakiTxs Tundac mcire doziT mainc ar Sexeboda.  

qarTuli anbanis mniSvnelobaze msjeloba aqtualobas arasodes kargavs. 
amis dadasturebaa Tundac ramdenime sagulisxmo faqti. 2014 wels cnobili gax-
da, rom Cveni anbani msoflios xuT lamaz damwerlobas Soris mesame adgilzea, 
xolo iuneskom 2016 wels „qarTuli anbanis sami saxeobis cocxali kultura“ 
aramaterialuri kulturuli memkvidreobis warmomadgenlobiT nusxaSi Seita-
na. 2018 wels germaniaSi, ofenbaxis Sriftis muzeumSi qarTuli anbanisadmi miZ-
Rvnili gamofena gaixsna. aq warmodgenili gaxldaT uZvelesi damwerlobis ni-
muSebi me-5 saukunidan moyolebuli da qarTveli kaligrafebis Tanamedrove na-
muSevrebiT damTavrebuli. gamofenaze ZiriTadi aqtenti qarTul Sriftze iyo 
fokusirebuli, Sriftze, romelic TvalnaTliv warmoaCens qarTvelebis TviT-

myofad literaturul garemos. 
qarTuli anbanis ganviTarebis istoriaSi masStaburi, STambeWdavi movlena 

gaxldaT 2018 wels gamarTuli frankfurtis wignis bazroba, sadac saqarTve-
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lo sapatio stumris statusiT warsdga msoflio sazogadoebis winaSe. Cvens an-
bans gansakuTrebuli datvirTva SesZina qarTulma pavilionma, romelic iyo 
konceptualuri dizainis _ qarTuli anbanis asoebis moxazulobiT Seqmnili.  

frankfurtis wignis festivalis farglebSi wardgenilma krebulma, wignma 
„qarTuli anbani _ 33 emocia“ Cveni anbanis unikalurobaze kidev erTxel aala-

paraka msoflio kulturuli sazogadoeba. sityvakazmuli mwerloba, keTil-

xmovani ena farTo sazogadoebam Seicno. Cveni moxsenebis Tema swored aRniS-
nul krebuls exmianeba. kvlevis mizania, SeviswavloT qarTul anbanze 33 Tana-

medrove qarTveli mwerlisa Tu poetis mier gansxvavebuli mwerluri ostato-
biT, xelweriT Seqmnili teqstebi da gamovkveToT, Tu raze akeTeben isini aq-
cents Cveni TviTmyofadobisa da identobis ganmsazRvrel ZiriTad niSaze weri-
sas. amasTanave, SedarebiTi analizis safuZelze warmovaCenT maTi winamorbede-
bis, me-20 saukunis klasikos SemoqmedTa naazrevs qarTuli samyaros Semmecne-
belze.  

kvlevis amgvarad warmarTva saSualebas mogvcems, gavaanalizoT sxvadas-
xva Taobis qarTveli moRvaweebis gansxvavebuli formiT Tu stiliT, damokide-
bulebiT da emociiT gamoxatuli naazrevi qarTul enasa Tu qarTul damwerlo-

baze, „adamianad yofnis niSanze“, SeviswavloT SerCeuli sakiTxi da warmovad-
ginoT Cveni daskvnebi.  

anTologiis TiToeulma avtorma maTTvis gankuTvnil aso-bgeraze dawyebu-
li sityviT aages sxvadasxva formis, stilis, moculobis, mxatvruli individu-
alobiT gamorCeuli teqstebi. winamdebare naSromSi ramdenime maTganze SevCer-
debiT. 

daTo turaSvilma qarTveli eris simdidres gausva xazi da aRniSna, rom 
msoflioSi mxolod saqarTvelos aqvs damwerlobis sami saxeoba: asomTavru-

li, nusxuri da mxedruli. iqve dasZina: „aseTi simdidre marTla mxolod Cven, 
qarTvelebs gvekuTvnis da samwuxaroa, rom amis gamo saTanadod mainc ver vama-
yobT“ (turaSvili 2018: 100). qeTi niJaraZis nazreviT: „vwer qarTulad _ niS-

navs, vxatav. vxatav anbaniT, romelic Cvens samSobloSi qristianobis marcvle-

bad mimoibna da noyier niadagze rwmenis maradiul ylortebad amoizarda, vxa-
tav 33 rbili funjiT, romelic saukuneebis ganmavlobaSi icvleboda da mainc 
inarCunebda mTlianobas iseve, rogorc Cveni qveyana (niJaraZe 2018: 20).  

anbanTqebaSi T aso-niSnis avtorma giorgi kekeliZem enis rolsa da mniSvne-
lobaze gaamaxvila yuradReba da Tavisi nafiqri Zaldautaneblad gagviziara: 
„Tu rame aris adamianad yofnis niSani, es ena da anbania. ena, rogorc fiqris da 
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mere fiqris gaziarebis instrumenti, anbani, rogorc erTgvari yalibi am in-
strumentisa“ (kekeliZe 2018). 

 nino xaratiSvils, maia sariSvils da gaga naxucvriSvils anbanze werisas 
maTi qarTul asoebTan pirveli Sexeba axsendebaT _ dro, rodesac weras swav-
lobdnen. saocari siyvarulia gamoxatuli maia sariSvilis sityvebSi. amonari-
di: „lifsitebiviT umweod iyurebodnen damfrTxali asoebi Cemi sqeli rveulis 
pirvel furclebze, roca weras vswavlobdi. bolo furclebi ki yvavilebis ba-
Rebs gvandnen ukve, sadac patara, gauwafavi xelis mizeziT, es erTmaneTze didi 
wvalebiT gadabmuli asoebi mcenareTa norCi ReroebiviT ixrebodnen aqeT-iqiT, 
TiTqos am baRSi niavi ipareboda zogjer“ (sariSvili 2018: 30). 

mwerali oTar jirkvaliSvili sainteresod saubrobs qarTul poetur ena-
ze. sagulisxmoa misi naazrevi mSobliur anbanze: „qarTuli anbanis TiToeuli 
aso-niSani sulieri kulturis samSeneblo masalaa, drosaviT gamZle, ubralo, 
damrgvalebuli, uJamo, dasrulebuli, romlis bolo asoc pirvels uerTdeba 
da qmnis sityvaTa usasrulo vertikals“ (jirkvaliSvili 2018:40). 

krebulSi r aso-niSnis avtorma, mweralma rostom CxeiZem qarTuli anbanis 
istoria lakoniurad, amave dros mravlismomcvelad gadmogvca da iqve aRniSna, 
rom is RvTis madliT aris Seqmnili, „romelman Seqmna anbani madliTa uflisai-

Ta. anbani – qarTuli samyaros anarekli, Cveni erovnuli xasiaTisa da esTetiku-

ri bunebis. sxvagvarad verc Seiqmneboda is esTetikuri saswauli, qarTuli 
asomTavruli rom hqvia da Tavis STamomavlobebsac moidevnebs: xucursa da 
mxedruls – im sam saxeobad gadagveSleba, Tavisi partiturac rom mosdevs da 
Cvenamde moaqvs Soreuli musika, idumali da didebuli, SemZvreli da amaforia-
qebeli“ (CxeiZe 2018: 42). romanistma da kritikoma qarTuli enis dacvaze, mof-
rTxilebaze xazgasmiT gagviziara mosazreba: „da raRa kacni viqnebiT, Tuki Se-
saferisad ver vupatronebT da Tavis adgils ar mivuCenT sakacobrio kulturis 
saganZurSi (CxeiZe 2018: 42). 

poetma rati amaRlobelma gansxvavebuli rakursiT daanaxa mkiTxvels 
mSobliuri ena, anbani da sainteresod Camoayaliba Tavisi xedva: „avtoris si-
karge swored enasTan mWidro kavSirze miuTiTebs. vin aris sinamdvileSi poeti 
da mwerali? enis warmomadgeneli. vin airCia is? Tu vinmem kargi mwerali da poe-
ti airCia, es pirvel yovlisa enaa, romelmac mas Tavisi Sinagani, dafaruli, 
idumali mxareebi gamouCina, masSi gacocxlda, masSi ametyvelda Tavad“ (amaR-
lobeli 2018: 44). 

qarTveli poetis, tariel Wanturias azriT, swored RvTaebrivi qarTuli 
enis sidiadem Seaqmnevina SoTa rusTavels ganumeorebeli wigni „vefxistyaosa-
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ni“ da iqve sagulisxmo mosazrebac gagviziara: „msoflios didebuli qveynebis 
didebul enebs SeuZliaT isesxon, gadaiRon Cvengan „y“, „w“, „W“, „j“, da CvensaviT 
ubralod da martivad gamoTqvan da weron sityvebi, sadac es asoebia saWiro: 
wyalio, wuTio, jildoo, wyvilio... brZenia qarTuli ena“ (Wanturia 2018: 46). 

prozaikosi mixeil anTaZe idumalebiT moculi enis Sesaxeb sainteresod 
gvesaubreba: „Cems mSobliur enasTan da mis saocar samsaxovan anbanTan mimarTe-

baSi viziareb ioane zosimeseul enigmur Tezas: „rameTu yoveli saidumloi ama 
enasa Sina damarxul ars“ (anTaZe 2018: 60). 

qarTul anbanze Seqmnil wignze msjelobas axalgazrda mwerlis, Teona 
dolenjaSvilis sityvebiT davasrulebT. amonaridi: „qarTuli ena Cveni mxed-
robaa. es aris 33 asosgan Semdgari meomrebis uZleveli jari, romelic saukune-
ebis ganmavlobaSi icavda Cvens qveyanas, mis TviTmyofadobasa da identobas“ 
(dolenjaSvili 2018:74). 

kvlevis Semdgom nawilSi SevexebiT meoce saukunis ramdenime qarTveli 
prozaikosisa Tu poetis nawerebs qarTul damwerlobaze, qarTul anbanze.  

konstantine gamsaxurdiam 1933 wels daweril werilSi „rogor vwer“ Tavis 
mwerlur samzareuloze gaamaxvila yuradReba. man mkiTxvels gaacno ara mxo-
lod is aspeqtebi, Tu ra SemoqmedebiT process gadis, rogorc mwerali mxat-
vruli, teqstis Seqmnisas, aramed iqve saintereso Canaweri gaakeTa Cvens anban-
zec: „werisa da gadaweris dros me didis siyvaruliT veTamaSebi qarTul aso-
ebs, gaocebuli Sevscqeri maT. yoveli qarTuli aso raRac ucnauri simbolikis 
aRmZvrelia Cems warmodgenaSi. me didis siamovnebiT davswerdi anbanTqebas. ro-
ca weriT daviRlebi, Tvals Sevavleb xolme asoebs, gaocebuli Sevscqeri bne-
li saukuneebis saSoSi uTariRod warmoSobil fantastiur ieroglifebs. Ta-

nac moSainesaviT mixaria, rom lingvistebi da filologebi veraJams Caswvdebi-
an maTTvis CaTqmul saidumloebas (gamsaxurdia 1963: 520). 

irakli abaSiZe leqsSi „xma katamonTan“ werda:  
„Tu ram mze mwamda,  
Tu ram mze mwvavda, 
utkbiles dReTa 
utkbiles wamTa, 
utkbesi Sen xar, enav dedao... 
iberis enav, 

enav Tamaris... 
Sen, niWo Cemo, 
srbolav da frenav, 
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dedao enav, dedao enav!“(abaSiZe 2007: 75) 
 
giorgi leoniZe qarTuli enis erT-erT himnSi „dedaena“ qarTul enas mSo-

bel dedasTan, pirvel siyvarulTan aigivebs da ganuzomlad did datvirTvas 
aniWebs: 

 
„dedis ZuZu meore 
siyvaruli pirveli, 
Cvens akvanSi Semomjdari 
mgalobeli frinveli. 
Cveni wigni, Cveni deda, 
Cveni ena qarTuli, 
oqrosxmian simebad 
gulSi amoxlarTuli“ (leoniZe 1984: 327). 
 
ioseb noneSvili 1950 wels Seqmnil leqsSi „Cveni ena sityvaqarguli“ rus-

Tvelis, iliasa da akakis enas frTian, naperwklian, baraqian enas uwodebs da. 
msgavsad giorgi leoniZisa, dedasTan aigivebs: 

 
„guluxvi, rogorc rTvelSi venaxi, 
saamo, rogorc Sriali xeTa... 
Cven xom mas deda-enas veZaxiT, 
gviyvardes, rogorc mSobeli deda“ (noneSvili 2007: 5). 
 
SoTa niSnianiZe leqsSi „gogebaSvilis dedaena“ qarTul enas eris burjs, 

eris lazaTs uwodebs da eimedeba, rom misi meSveobiT araerTi WeSmariti qar-
Tveli gaizrdeba: 

 „me ki mgonia, freskebze 
 yrma rom zis dedis kalTaSi, 
 Tu „deda enas“ miutanT, 
 didiviT krZalviT gadaSlis. 
 TiTs gaayolebs asoebs: 
 vazis lerws, namgals, niamors, 
 enas qarTulad aidgams 
 da ityvis: ai, iao“ (niSnianiZe 20017: 10). 
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muxran maWavariani qarTuli poeziis erT-erT gamorCeul nimuSSi „ena qar-
Tuli“ Cvens mSobliur enas umniSvnelovans rols aniWebs da qarTvelebis Rmer-
TTan, rwmenasTan aigivebs, xolo imave Tematikaze Seqmnil leqsSi „mravalWir-

varamgadanaxadi“ aRniSnavs, rom TiToeulma qarTvelma unda movaxerxoT is, 
rom didi brZoliT, vaebiT Cvenamde mosulma qarTulma enam kvlav iZlieros:  

 
„mravalWirvaramgadanaxadi, 
unatifesi ena qarTuli, 
yvelaze kargad romlis lazaTi 
SoTas leqsSia gamoxatuli. 
vin icis, 
mtarvals gadurCa ramdens, 
vin icis, mteri hyavda ramdeni... 
mainc SeiZlo mosvla aqamde, 
ar aRmoifxvra, 
ar gacamtverda“ (maWavariani: 1989: 203). 
 
amdenad, Cven mier ganxiluli me-20 da 21-e saukuneebis mwerlebis naazrevi 

unikalur qarTul anbanze, qarTul damwerlobaze Sinaarsobrivi TvalsazriT, 
damokidebulebiT, SefasebiT, istoriuli, kulturuli datvirTvis miniWebiT 
identuria. gansxvaveba vlindeba mxolod mxatvrul formasa Tu stilSi. sak-
vlevi sakiTxis mniSvnelobas kidev erTxel gausva xazi Cven mier gaanalize-

bulma mxatvrulma teqstebma. 
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The Role and Importance of the Georgian Script according to the Collection "Georgian Alphabet - 
33 Emotions" 

 
About the uniqueness, peculiarity and antiquity of our alphabet, language and script, not 

only Georgian scholars have been writing papers for many years, but foreign researchers as 
well.  

At different times many writers and poets dedicated works of fiction, as well as publicistic 
letters and essays to national wealth, which also includes Georgian thinking in itself. It can be 
said boldly that there is almost no writer, poet, scientist who has not addressed aforementioned 
matter in his/her works, thoughts at least to a small degree. To clarify this, we can name some 
of them: Ioane Zosime, Galaktion Tabidze, Irakli Abashidze, Giorgi Leonidze, Vakhushti 
Kotetishvili, Geronti Kikodze, Mikheil Javakhishvili, Grigol Robakidze, Konstantine 
Gamsakhurdia, Ivane Javakhishvili, Ramaz Pataridze, Mukhran Machavariani, Shota 
Nishnianidze, Jemal Karchkhadze, etc.  

The subject of research is relevant and actually. Discussion and studies about the 
importance of the Georgian alphabet never lose their relevance. It is confirmed by some recent 
noteworthy facts. In 2014, it became known that our alphabet was ranked third among the 
world's five most beautiful alphabets, and in 2016 UNESCO inscribed the "living culture of 
three writing systems of the Georgian alphabet" in the representative list of the intangible 
cultural heritage. A major, impressive event in the history of the development of the Georgian 
alphabet was the 2018 Frankfurt Book Fair, where Georgia, as a guest of honour, appeared 
before the world community and presentation was made about the book versifying alphabet 
“Georgian Alphabet - 33 Emotions”. Wider society got acquainted with the literary writing, 
euphonic language. The topic of our paper responds to this collection; the book that is on the 
list of nominees for the 2019 Saba. 

In the research we use comparative method, also methods of scientific analysis and 
synthesis. 

The purpose of the research is to study texts about Georgian alphabet that are created by 
33 contemporary Georgian writers or poets with different writing skills and ways of writing, 
and to emphasize what they are focusing on when writing about the key point defining our 
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individuality and identity. At the same time, on basis of comparative analysis, we present the 
thought of their predecessors, the classical creators about the cognizer of the Georgian world. 

Conducting the research in this way we analyze the thoughts of Georgian creators of 
different generations about Georgian language, Georgian alphabet, Georgian script, "the point of 
being human" that are expressed in different forms and styles and with the different attitudes 
and emotions, to study the research topic in-depth and present our conclusions. 

At the end about the research results we can say that the thoughts of the writers and poets 
of the 20th and 21st centuries discussed by us on the unique Georgian alphabet are identical in 
terms of content, attitude, evaluation, historical and cultural load on the Georgian alphabet. The 
difference is revealed only in the artistic form or style. The importance of the research issue was 
once again emphasized by the fictional texts we analyzed. 
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